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Fe gynhyrchwyd y ddogfen hon yn unol â gofynion Mesur y Gymraeg (Cymru) 2011 ac yn benodol mewn perthynas â'r safonau canlynol:
155/159/161/165/167/171/173/175


SAFONAU'R GYMRAEG DATGANIAD SEFYLLFA CHWEFROR 2017 
Rydym wedi grwpio'r Safonau yn themâu er mwyn cyfeirio atynt yn hawdd.  Mae rhestr lawn o'r Safonau ar gael ar:  http://www.monmouthshire.gov.uk/app/uploads/2017/01/20160801-Hysbysiad-Cydymffurfio44-Cyngor-Sir-Fynwy-cy.pdf  Nodwch na fod y rhestr hon yn gynhwysfawr a'i bod yn nodi'r ardaloedd sydd angen rhagor o waith, o bosib. Dylid nodi ein bod eisoes yn cydymffurfio â nifer o'r Safonau, tra bod modd rhoi eraill ar waith gyda mân newidiadau i systemau.  
	Safonau yn ymwneud â:
	Crynodeb o'r disgwyliadau newydd a grëwyd gan y Safon
	Risgiau / Heriau i Gyngor Sir Fynwy
	Camau Gweithredu Gofynnol / Opsiynau i'w hystyried er mwyn sicrhau ein bod yn cydymffurfio â'r Safonau
	Diweddariad ar Gynnydd

	Gohebiaeth ysgrifenedig (Safon 1-7)
	Dylai unrhyw ohebiaeth nodi bod pobl yn gallu ymateb i ni yn Gymraeg ac na fydd gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.
Rhaid ni gadw cofnod o ddewis iaith pobl a defnyddio'r iaith honno mewn unrhyw ohebiaeth o hynny ymlaen (30 Medi)
	Darparu ymateb prydlon pan mae angen anfon yr ohebiaeth gychwynnol a'r ymateb am gyfieithiad allanol.

Cynnal cofnod cywir o ddewisiadau iaith ar draws amryw systemau TGCh sy'n cadw cofnod o fanylion cleientiaid.
	1. Adnabod opsiynau i ddarparu llwybr carlam ar gyfer ceisiadau cyfieithu penodol.
2. Archwilio'r drefn fwyaf gost effeithiol o gaffael llwyth gwaith cyfieithu uwch, gan gynnwys cyflogi cyfieithydd mewnol.
3. Datblygu ymagwedd at gadw cofnod o ddewisiadau iaith a sicrhau rhyngwyneb (dynol) gyda chofnodion cyfredol. 
4. Dylid rhoi brawddeg eglurhaol ar bob llythyr ac e-bost - ni fydd gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.
	1. Cyflwynwyd system graddio i nodi'r lefel o frys
Ar hyn o bryd mae gennym gronfa o 9 cyfieithydd allanol ac mae'r system yn gweithio'n dda. Byddwn yn adolygu'r llwyth gwaith cyfieithu a'r gyllideb ar ddechrau mis Ebrill 2017.
2. Anfonwyd llythyrau dewis iaith ar y cyd â'r llythyrau Treth Gyngor blynyddol.


3. Mae cronfa ddata wedi cael ei datblygu.  

4. Cyflawnwyd y cam gweithredu hwn.


	Teleffoni, hybiau a derbynfeydd (Safon 8 - 22 a 64-68)
	Mae disgwyl i ni gynnig: gwasanaeth ffôn trwy gyfrwng y Gymraeg yn ein canolfan gyswllt erbyn 30 Mawrth; gwasanaeth Gymraeg ar y dderbynfa ym Mrynbuga erbyn 30 Mawrth ac ym mhob derbynfa arall erbyn 30 Medi 2017 - mae'r Comisiynydd wedi cytuno i'r estyniad hwn












Rhaid i ni gadw cofnod o ddewis iaith ar gyfer galwadau ffôn (30 Medi)
	Nifer isel o staff sy'n siarad Cymraeg (tua 28)
Mae trosiant staff yn y swyddi hyn yn isel felly bydd yn cymryd amser i gael siaradwyr Cymraeg yn y swyddi. Rydym mewn perygl o gael dirwyon am beidio â chydymffurfio yn y tymor canolig os nad ydym yn gallu dod o hyd i ddatrysiad boddhaol.












Mae enwau siaradwyr Cymraeg Sir Fynwy wedi cael eu hychwanegu i'r gronfa ddata dewis iaith
	1. Hyfforddi staff y dderbynfa a staff yr Hybiau (Y Swyddog Iaith Gymraeg yn arwain ar hyn)






2. Angen cynllunio'r gweithlu. Rydym wedi cytuno y bydd y 2 - 3 swydd wag nesaf yn y ganolfan gyswllt a'r hybiau yn cael eu hysbysebu gyda'r Gymraeg yn hanfodol 
Creu 'dolen' ffôn neu system chwilio gyda galwadau'n cael eu hailgyfeirio at y siaradwr Cymraeg cyntaf sydd ar gael ni waeth eu lleoliad corfforol neu dîm - 

	1 Hyfforddiant 8 wythnos penodol ar gyfer staff y dderbynfa a ddarperir gan Goleg Gwent ar y cyd â Chyngor Bwrdeistref Sirol Torfaen a Blaenau Gwent. Mae 9 aelod o staff Sir Fynwy yn mynychu. Yn dilyn hyn, fe fynychodd 5 o 9 aelod o staff gwreiddiol Sir Fynwy gwrs pellach am 15 wythnos.
Fe gychwynnodd cwrs newydd ar gyfer 50+ aelod o staff arall Sir Fynwy gyda chyfrifoldeb rheng flaen ar 14 Chwefror 2017 gyda dosbarthiadau yn y lleoliadau canlynol:
Canolfan Hamdden y Fenni, Hyb Brynbuga, Neuadd y Sir Trefynwy a Hyb Cil-y-Coed
2 Ym mis Medi 2017, bydd staff yn cael cynnig mynychu Cwrs Mynediad er mwyn dysgu mwy.

3 Dim swyddi gwag hyd yma yn y Ganolfan Gyswllt ond mae teleffoni'r ganolfan gyswllt bellach yn ei le - fe gyflwynwyd y llinell Gymraeg ar 4 Gorffennaf 2016 ac mae wedi derbyn 50+ galwad yn Gymraeg hyd yn hyn. Mae angen ychwanegu rhagor o siaradwyr Cymraeg i'r system er mwyn sicrhau bod galwadau ffôn yn cael eu hateb gan siaradwyr Cymraeg. Mae peiriant ateb y ganolfan gyswllt hefyd yn ddwyieithog 
4 Penodwyd siaradwr Cymraeg yn Siop Un Stop y Fenni
5 Hysbysebwyd 2 swydd yn Hyb Trefynwy gyda'r iaith Gymraeg yn ddymunol 


6 Mae arwydd yr iaith Gymraeg yn y dderbynfa ac mae pob siaradwr Cymraeg yn gwisgo bathodyn.



	Y Gymraeg mewn cyfarfodydd (Safon 24 - 34)
	Rhaid i ni hysbysebu bod modd i bobl siarad Cymraeg mewn cyfarfodydd.  Os yw 10% o'r sawl sy'n mynychu yn dewis defnyddio'r Gymraeg, rhaid i ni ddarparu cyfieithu ar y pryd.  
Os yw cyfarfod yn cynnwys un aelod o'r cyhoedd/un aelod o fusnes/un partner yn unig a bod y person hwnnw yn dymuno defnyddio'r Gymraeg, rhaid i ni ddarparu cyfieithu ar y pryd.
Rhaid i wahoddiadau i unrhyw gyhoeddiadau cyhoeddus fod yn ddwyieithog a nodi bod pobl yn gallu defnyddio'r Gymraeg.
	Bydd angen i bobl roi gwybod ymlaen llawn, er mae'n debygol y bydd llawer o alw am gyfieithwyr ar y pryd wedi i'r Safonau ddod i rym.

	Adnabod y drefn fwyaf gost effeithiol ar gyfer cyfieithu ar y pryd a rhoi cytundeb priodol yn ei le os oes angen.
Sicrhau bod pob swyddog yn ymwybodol o'r gofyniad hwn ac yn ei ymgorffori yn eu llythyrau a hysbysiadau cyhoeddus.


	· Mae proses yn ei le gyda rhestr o gyfieithwyr y gellir eu caffael.


· Mae archwiliad sampl wedi datgelu ein bod yn cydymffurfio o ran Gwasanaethau Cynllunio a Democratiaeth.
· Fe nodir ein bod yn cynnig y Gymraeg ar holl agendâu a phecynnau agenda'r Cyngor ar fersiynau Cymraeg a Saesneg gwefan y cyngor.

	Digwyddiadau cyhoeddus (Safon 35-38, 87)
	Dylai digwyddiadau cyhoeddus, megis gwyliau, ddefnyddio deunydd cyhoeddusrwydd, arwyddion a chyhoeddiadau annerch cyhoeddus dwyieithog, mae hyn yn berthnasol os mai ni sy'n darparu dros 50% o'r ariannu. Dylid defnyddio'r Gymraeg yn gyntaf (ar ôl 30 Medi).  Dylai unrhyw ddeunydd cyhoeddusrwydd neu hysbysebu hefyd fod ar gael yn Gymraeg e.e. ffilmiau hyrwyddo
	Gallai'r nifer gymharol isel o siaradwyr Cymraeg yn yr ardal olygu ei bod yn anodd denu cyhoeddwyr dwyieithog - yn enwedig pan ddefnyddir gwirfoddolwyr.


	Sicrhau bod timau digwyddiadau yn gwbl ymwybodol o ofynion y Ddeddf.
	· Mae staff digwyddiadau yn mynychu'r sesiynau hyfforddiant pwrpasol

	Papurau ar gyfer materion y cyngor (Safon 41)
	Rhaid i agendâu a chofnodion unrhyw gyfarfodydd y cyngor sydd ar gael i’r cyhoedd fod yn ddwyieithog.
	Awgryma'r Safon wreiddiol y dylai adroddiadau a gyflwynir i gyfarfodydd hefyd fod yn ddwyieithog. Fodd bynnag, mae Cyngor Sir Fynwy wedi gofyn am, a derbyn, eithriad i hyn.
Oedi posib wrth ddosbarthu agendâu.
	Sicrhau bod cofnodion yn gofnod cywir a chryno o'r cyfarfod er mwyn lleihau'r costau cyfieithu


	· Mae pob agenda ar gyfer y Cabinet, y Cyngor a'r Pwyllgorau Craffu yn cael eu cynhyrchu yn ddwyieithog ar yr un pryd â fersiwn Saesneg yr agenda.


	Trwyddedu (Safon 42)
	Rhaid i unrhyw drwyddedau neu dystysgrifau fod yn ddwyieithog
	
	Sicrhau bod pob trwydded yn ddwyieithog pan gyhoeddir rhai newydd

	· Mae'r Adran Drwyddedu yn ymwybodol o'r drefn.
· Mae hysbysiadau cynllunio wedi cael eu cytuno gyda'r Pennaeth Cynllunio
· Cafwyd cyfarfod gyda'r Adran Briffyrdd ar 12 Medi ac rydym wedi cytuno y bydd unrhyw drwyddedau celfi stryd yn ddwyieithog

	Dogfennau (Safon 43 - 50B)
	Dylid cyhoeddi unrhyw lyfrynnau neu daflenni sy'n darparu gwybodaeth i'r cyhoedd yn Gymraeg, gan gynnwys rheolau; dylai pob ffurflen fod yn ddwyieithog; dylid cyhoeddi datganiadau i'r wasg yn Gymraeg ar yr un pryd â rhai Saesneg.
Bydd angen i bolisïau, strategaethau ac adroddiadau blynyddol fod ar gael yn Gymraeg erbyn 30 Medi
	Rydym yn debygol o wynebu oedi wrth gyfieithu ffurflenni a dderbynnir yn Gymraeg lle nad yw'r staff yn siaradwyr Cymraeg.
Nid yw ein gwasanaeth cyfieithu cyfredol yn digwydd ar unwaith a gall hyn arwain at oedi posib a chyhoeddi fersiynau Cymraeg ar ôl y Saesneg
Galw isel sydd am rai dogfennau strategaeth ymysg y cyhoedd
	Ble rydym yn cynhyrchu fersiynau ar wahân o ddogfen, dylai'r fersiwn Saesneg nodi bod y ddogfen hefyd ar gael yn Gymraeg.

	



· Mae Swyddog y We a'r Swyddog iaith Gymraeg yn gweithio'n weithredol ar gynhyrchu fersiynau Cymraeg o ddogfennau nad sydd eisoes ar gael yn Gymraeg i fynd ar wefan y Cyngor.


	Gwefannau a Chyfryngau Cymdeithasol (Safon 52 - 59)
	Rhaid i bob tudalen ar y wefan fod ar gael yn Gymraeg (erbyn 30 Mawrth)  Rhaid i bob neges drydar gorfforaethol a physt ar Facebook o gyfrifon Cyngor Sir Fynwy gael eu cyhoeddi yn Gymraeg (erbyn 30 Medi)
	Gall oedi wrth gyfieithu pyst arwain at oedi ym mhrydlondeb ein hymateb.
Gallai unrhyw oedi wrth ddisgwyl am gyfieithiadau o byst leihau eu defnyddioldeb, e.e. adeiladau ar gau oherwydd eira, cyhoeddiadau traffig
	Adnabod opsiynau i ddarparu llwybr carlam ar gyfer ceisiadau cyfieithu penodol.

Sicrhau bod pob aelod o staff sy'n rheoli cyfrifon cyfryngau cymdeithasol yn gwbl ymwybodol o'r angen i weithredu'r rhain yn ddwyieithog

	· Mae system graddio wedi cael ei datblygu i nodi lefel o frys y gwaith cyfieithu. Mae hyn yn caniatáu gosod terfynau amser cywir ar gyfer gwaith cyfieithu.




· Mae cyfrif Cymraeg Facebook a chyfrifon dwyieithog Twitter wedi cael eu datblygu gan Swyddog y We.

	Arwyddion (Safon 61 - 63)
	Mae disgwyliad, pan ein bod yn gosod arwydd newydd neu'n adnewyddu arwydd, gan gynnwys arwyddion ffyrdd, y dylai'r Gymraeg ddod cyn y Saesneg
	Perygl y gallai ymagwedd raddol ddrysu gyrwyr oherwydd yr anghysondeb yn lleoliad yr iaith yn y tymor canolig
	

	· Mae prosesau yn eu lle - lefel hanesyddol dda iawn o gydymffurfiaeth a dim pryderon.
· Yr unig feysydd o bryder yw materion yn ymwneud â fersiynau Cymraeg o enwau lleoedd lleol. Yn yr achosion hyn, fe ddefnyddir Rhestr o Enwau Lleoedd yr hen Fwrdd yr Iaith.

	Hysbysiadau Swyddogol (Safon 69-70)
	Dylai pob hysbysiad swyddogol fod yn ddwyieithog heb drin unrhyw fersiwn Gymraeg o’r hysbysiad yn llai ffafriol na fersiwn Saesneg. 
	Bydd hysbysiadau dwyieithog yn y wasg yn cynyddu nifer y modfeddi a brynwn yn y colofnau hysbysebu
	Adnabod opsiynau amgen o gyhoeddi hysbysiadau cyhoeddus er mwyn gostwng y cynnydd mewn pris


	· Fe gynhaliwyd archwiliad o'r wasg leol a does dim pryderon hyd yn hyn.

	Grantiau a thendrau (Safon 71 - 80, 94)
	Rhaid i ddogfennau grant fod yn ddwyieithog, rhaid i ni ddarparu cyfieithu ar y pryd pan fo rhywun yn gofyn am hyn, os oes angen cyfweld ag ymgeisydd am grant.  Rhaid i ni hysbysebu bod modd cyflwyno tendrau yn Gymraeg.
	
	
	· Rydym wrthi'n gofyn am ddewis iaith ymgeiswyr am dendrau er mwyn gallu darparu dogfennau tendrau yn newis iaith yr ymgeisydd.


	Cyrsiau Addysg (Safon 84-86)
	Rhaid i gyrsiau sydd ar agor i'r cyhoedd hefyd fod ar gael yn Gymraeg.
	Mae gan Gyngor Sir Fynwy eithriad i'r safon hon, cyhyd â'n bod yn gallu dangos bod dim galw am gynnig cwrs penodol trwy gyfrwng y Gymraeg
	Sicrhau bod y cyhoedd yn ymwybodol eu bod yn gallu mynegi eu dewis bod cwrs yn cael ei gyflwyno yn Gymraeg.  Rhaid i ni gasglu tystiolaeth o'r angen i gyflwyno'r cwrs yn Gymraeg.  Byddai'n cael ei darparu pe fyddai digon o alw yn unig

	· Ar bob ffurflen gais Addysg Gymunedol dwyieithog, mae adran ble gellir nodi dewis iaith er mwyn i ni allu asesu'r galw.
· Nid oes unrhyw geisiadau am ddarpariaeth cyfrwng Cymraeg wedi bod hyd yn hyn.

	Llunio Polisi (Safon 88 - 97)
	Wrth lunio polisi, rhaid ystyried yr effaith ar y Gymraeg er mwyn uchafu'r effeithiau positif a lleihau'r effeithiau andwyol.
	Mae potensial o her gyfreithiol ar benderfyniad os nad ydym yn gallu dangos ein bod yn ystyried y safonau hyn wrth lunio polisi
	Sicrhau bod yr Asesiad Cenedlaethau'r Dyfodol (Cynaladwyedd ac Effaith ar Gydraddoldeb) yn effeithiol wrth adnabod unrhyw oblygiadau ar gyfer yr Iaith Gymraeg
	· Yn gynwysedig ym mhroses Cenedlaethau'r Dyfodol/Asesiad o'r Effaith ar Gydraddoldeb. Mae'r Gymraeg erioed wedi cael ei thrin fel y 10fed nodwedd warchodedig ac mae'n rhan hanfodol o'r broses.

	Materion Adnoddau Dynol (Safon 98 - 119)
	Rhaid i ni gynhyrchu polisi ar y defnydd o'r Gymraeg yn fewnol; cynnig gohebiaeth yn ymwneud â chyflogaeth yn Gymraeg, gan gynnwys ffurflenni ac e-ffurflenni.
	Cyflenwr cenedlaethol sy'n cynhyrchu'r systemau Adnoddau Dynol ac nid ydynt ar gael yn Gymraeg, pe fydd y galw'n codi
	Cyfieithu dogfennau allweddol
	· Rydym wedi gofyn i aelodau o staff y Cyngor sy'n medru'r Gymraeg a hoffent gael unrhyw rai o'u dogfennau cyflogaeth trwy gyfrwng y Gymraeg. Ni dderbyniwyd unrhyw ymatebion yn gofyn am y dogfennau hyn yn Gymraeg.

	Y Gymraeg yn y gweithle (Safon 120 - 135, 140 - 144)
	Rhaid i ni ddarparu cyfleoedd am hyfforddiant sylfaenol yn y Gymraeg ar gyfer gweithwyr yn ystod oriau swyddfa a thalu am gyrsiau'r sawl sydd eisoes yn meddu ar sgiliau sylfaenol yn y Gymraeg i ddatblygu'r sgiliau hynny.  
Darparu fersiynau Cymraeg o feddalwedd lle maen nhw ar gael, megis gwirydd sillafu Cymraeg mewn pecynnau prosesu geiriau (erbyn 30 Medi)
	Er bod hyn yn cynnig buddion hir dymor amlwg, mae ganddo'r potensial i leihau gallu gweithredol yn y tymor byr os oes llawer o alw amdano. 






	.


	· Mae 10 aelod o staff yn mynychu cwrs Mynediad.
· Mae 9 wedi mynychu cwrs hyfforddiant penodol am 8 wythnos.
· Mae 5 wedi mynychu cwrs 15 wythnos arall yn dilyn ymlaen o hynny.
· Mae 52 wedi cofrestru ar gyfer y cwrs hwn ym mis Chwefror 2017





· Fe brynwyd 10 trwydded Cysgair a Cysill 3 blynedd yn ôl. Fe ofynnwyd i bob siaradwr Cymraeg ac mae 5 wedi ymateb a chael y feddalwedd. 







	Recriwtio a Dethol (Safon 136 - 140)
	Rhaid i bob dogfen recriwtio a disgrifiad swydd fod ar gael yn Gymraeg; os cyflwynir ffurflenni yn Gymraeg, ni ddylid eu trin yn llai ffafriol; gall bobl ofyn am gyfieithu ar y pryd os ydynt yn dymuno cael eu cyfweld trwy gyfrwng y Gymraeg
	Mae'n debygol y bydd llawer o alw am gyfieithu ar y pryd pan ddaw'r Safonau i rym.
	Sicrhau bod pob ffurflen a phroses yn cael eu diweddaru yn unol â'r Safonau
 
	· Mae dogfennaeth swyddi gwag wedi bodoli erioed
· Mae proses cyfieithu newydd wedi cael ei dyfeisio yn ddiweddar gan y Swyddog Iaith Gymraeg ar y cyd ag Adnoddau Dynol ac wedi cael ei anfon at bob rheolwr a'i roi ar yr Hyb mewnol.
· Rhaid i bob swydd wag gynnwys asesiad o'r Gymraeg - Hanfodol, dymunol neu ddim yn ofynnol.
· Gydag asesiadau hanfodol neu ddymunol, rhaid cyfieithu'r hysbyseb, y swydd ddisgrifiad a'r fanyleb person.
· Pan nad yw'r Gymraeg yn ofynnol, rhaid cyfieithu'r swydd ddisgrifiad yn unig. Mae Adnoddau Dynol wedi cynhyrchu a dosbarthu templedi i reolwyr er mwyn arbed amser a lleihau costau cyfieithu.
· Fel rhan o'r broses o gynllunio'r gweithlu, mae'r Swyddog Iaith Gymraeg wedi trafod y ffordd ymlaen gydag Adnoddau Dynol ac wedi cytuno i gynnal peilot gyda'r Adran Sbwriel i edrych ar ddarpariaeth y Gymraeg ar y rheng flaen gyfredol a sut i lenwi'r bylchau sydd yno ar hyn o bryd.


	Goruchwylio'r Cynllun Iaith: Cadw cofnodion, adrodd a chwynion (Safon 145 - 176)
	Mae angen cadw amrediad o gofnodion i ddangos cydymffurfiaeth â'r Safonau a chyhoeddi adroddiad blynyddol (yn Gymraeg) yn dangos cydymffurfiaeth.
Cyhoeddi strategaeth pum mlynedd i ddangos sut rydym yn bwriadu hyrwyddo'r Gymraeg
	Ni fydd unrhyw gostau uniongyrchol, fodd bynnag, bydd y Safonau hyn yn creu pwysau gweinyddol
	Sicrhau bod systemau'n gallu cadw cofnodion yn unol â'r Safonau.

	· Mae popeth yn ei le ac mae wedi bod am nifer o flynyddoedd oherwydd yr hen Gynllun Iaith a'r gofyniad i gynhyrchu Adroddiad Monitro Blynyddol.
· Fe gytunwyd ar strategaeth 5 mlynedd y cyngor gan y Cyngor ar 19 Ionawr 2017 ac mae wedi cael ei gyhoeddi ar ei wefan - Cymraeg a Saesneg.

      



Yn olaf, mae Cyngor Sir Fynwy wedi datblygu manyleb a chomisiynu Menter Iaith Blaenau Gwent Torfaen Mynwy i gynnal ymarfer "siopwr cudd" i bennu a ydym yn cydymffurfio yn y meysydd canlynol:
Rheng flaen - ymweliadau wyneb i wyneb, galwadau ffôn, e-byst, gwefan, Twitter a Facebook.
Bydd y canlyniadau'n cael eu datblygu i mewn i adroddiad ac yn cael ei rannu gyda'r tîm rheoli, cydweithwyr a rheolwyr. Bydd unrhyw gamau gweithredu a ddaw yn sgil yr adroddiad yn cael eu datblygu i mewn i gynllun gweithredu yn seiliedig ar amserlen.

 
